the metrical freshness and facility it displayed. It is even today "the
third most famous English rendering from the Persian, being surpassed
only by the Rubaiyat and Sohrab and Rustum/'16

Although not an 'original" creation by itself, A Persian Song seems
to have provided inspiration to several other poets. Jones himself seems
to have parodied it in the unpublished poem, The Barmaid, and referred
to tt in a letter written on 7 September 1811. The rhyme scheme of A
Persian Song was imitated by both Byron and Swinburne, and the song
Bendemeer's Stream by Moore and Catty was also an echo of Jones's
poem, it was included in many contemporary anthologies, as also in
Robert Southey's Specimens of the Later English Poets and Thomas
Campbell's Specimens of the British Poets. Besides, it has won a
deserved place in the standard Oxford Book of 18th Century Verse.

An Ode of Petrarch, to the Fountain ofValchiusa, written in the
same period, was a translation of Petrarch's twenty-seventh canzone. It
was evidently Jones's intention to point out the resemblance between
classical and Oriental literature. He also inserted, for the sake of
comparison, M.de Voltaire's Paraphrase of the First Stanza. Another
classical poem to be included in the collection was Laura, and the
intention was again to suggest a comparative view of Oriental and Italian
poetry. The description of the fountain of Valchiusa or Vallis Clausa-
which was close to the house of Petrarch-was added to the elegy in
1769 and " was composed on the very spot, which I could not forbear
visiting, when I passed by Avignon/'17

A Turkish Ode of Mesihi is said to be the only literal translation
in the whole colection. The theme is the return of spring, and there is
rich embroidery with the aid of colour and perfume imagery. "Be gay:
too soon the flowers of Spring will fade" is the jocund refrain of all the
stanzas. The last stanza of the poem-
Come, charming maid, and hear thy poet sing,
Thyself the rose, and He the bird of spring:
Love bids him sing, and Love will be obey'd.
Be gay: too soon the flowers of Spring will fade18

gives an agreeable subjective turn to the whole atmosphere of Spring-
-the rose and the nightingale symbolising the lady and the poet-lover-

76 Oriental Jones, p.31

u Sir William Jones' Works, Vol X, p.203

18 Ibid, p.276
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